
     
 

          
 

доповнення до керівництва 

двигуни з гальмом 



 
 

Додаток до керівництва DELPHI ATDC Ex 2GD Паг 2/20 Rev.04 

            II 2G Ex eb IIC TX Gb              
           II 2D Ex tb IIIC TXXX°C Db  

     Тамб = -20 +XX °C   
                   

      ТХ= Т5-Т4-Т3              
              TXXX°C= 100°C (T5) - 120°(T4-T3) 

      XX °C= (40-45-50-55-60)°C   
 

 

Нормативні довідники: 
 

Стандартна (останнє видання) Назва 

Казати. 2014/34/ЄС 
Обладнання та захисні системи, призначені для використання в потенційно вибухонебезпечних 
середовищах. Вимоги безпеки 

IEC 60034-5:2020/A1:2006 
Обертові електричні машини – Частина 5: Ступені захисту, що забезпечуються інтегральною 
конструкцією обертових електричних машин (код IP) – Класифікація Внутрішні методи Випробування, не 
пов'язані зі стандартами, розроблені лабораторією або за специфікацією клієнта 

EN IEC 60079-0:2018 Вибухонебезпечні середовища – Частина 0: Обладнання – Загальні вимоги 

EN IEC 60079-7:2015+AMD1:2017 Вибухонебезпечні середовища – Частина 7: Захист обладнання за допомогою підвищеної безпеки "e" 

EN 60079-31:2014 
Вибухонебезпечні середовища – Частина 31: Захист обладнання від пилового займання за допомогою 
корпусу «т» 

IEC 60204-1:2005 Безпека машин – Електрообладнання машин – Частина 1: Загальні вимоги 

 
Область застосування 
Оператор заводу/роботодавець несе відповідальність за розподіл зон. Він повинен відповідати стандартам EN 60079-
31, EN 60079-14, EN 60079-17 і EN 60079-19 (якщо застосовується) при виборі відповідного двигуна.   Будь-які 
відкладення пилу не повинні бути товщиною 5 мм>. 
 

Декларація про відповідність 
Декларація відповідності, включена в цю додаткову угоду, є документом, який засвідчує відповідність продукції 
Директиві 2014/34/ЄС. 
Цей сертифікат дійсний лише за умови дотримання інструкцій, зазначених у посібнику користувача, що додається до 
виробу, разом із додатковими інструкціями в цій додатковій угоді.   
 

Додаткові інструкції з введення в експлуатацію, експлуатації та технічного обслуговування 
Особи, які використовують двигуни у потенційно вибухонебезпечному середовищі, повинні бути проінструктовані щодо 
правильної процедури використання двигуна відповідно до загальних правил безпеки та введення в експлуатацію. 
Двигуни повинні бути захищені від перегріву спеціальними пристроями управління, підібраними відповідно до 
конкретних умов експлуатації за стандартами EN60079-7, EN60079-0 і EN60079-31.  
 

Усі двигуни Motive Delphi-Ex стандартно оснащені температурними датчиками (3 термістори PTC 
з каліброваним ступенем втручання на основі температурного класу та максимальної робочої 
температури навколишнього середовища), які підключаються до відповідного роз'єднувального 
пристрою відповідно до стандарту EN 50495. 
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Забороняється розкривати електродвигун для підключення електричних кабелів або проводити інші втручання при 
наявності вибухонебезпечної атмосфери.  Перед кожним відкриттям від'єднуйте двигун від електромережі та 
захищайте його від випадкового повторного запуску. 
 
 
Дозволена сервісна експлуатація двигунів: S1-S2-S3-S4-S5-S6-S7-S8-S9. 
 
Двигуни можуть живитися від будь-якого типу частотного перетворювача з дотриманням параметрів 
заводської таблички. 
 
Особлива умова, що стосується обов'язкового використання ПТК, ґрунтується на наступному: 

 У разі мережевого живлення (DOL) внутрішні датчики температури повинні бути підключені до 
відповідного роз'єднувального пристрою, щоб створити систему, що відповідає стандарту EN50495 з: 
 - відмовостійкість обладнання EUC = 0; 
 - Рівень цілісності безпеки SIL = 1 (відповідно до EN 61508) 

 Для живлення ПЧ датчик температури в приміщенні повинен бути підключений: 
 - безпосередньо до клем інвертора 
 - або відповідно до встановлення DOL. 

 
Наступний самогальмівний двигун ATDC може використовуватися в потенційно вибухонебезпечних 
середовищах групи II, в зоні 1/21 тільки в якості стоянкового гальма і в температурних класах T5/100°C – 
T4/120°C або T3/120°C з Tamb=-20 +60°C (маркування застосовується відповідно до двигуна, обраного в 
конфігурації www.motive.it/configuratore.php ).                                                    
 

Цей додаток супроводжується інструкцією «Правила встановлення та обслуговування» для 
електромагнітного гальма на борту. Кінцевий користувач зобов'язаний ознайомитися з ними та перевірити 
вимоги. 
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Для належної вентиляції двигуна рекомендується витримувати мінімальну відстань від стін або обтяжень 50 мм для 
двигунів від розміру 56 до 160 і 100 мм від розміру від 180 до 355. 
 

 
Розмір двигунів 56÷160 

 

 
 

Об'єм двигунів 180÷355 
 

 
Заземлення повинно виконуватися (за допомогою гвинта та оцинкованої пружинної шайби, що входять до комплекту) 
як усередині клемної коробки (рис.1), так і при відповідному кріпленні на корпусі (рис.2).  
 

   
Рис.1 Рис.2 
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Поперечний переріз заземлювального проводу, підключеного до корпусу двигуна, повинен мати поперечний переріз 
відповідно до таблиці 12 (EN 60079-0): 

 
 
 
 
 
Для правильного затягування гвинтів для заземлення зверніться до таблиці нижче. 
 

   М4 М5 М6 М8 М10 М12 М16 

Нм 2 3,2 5 10 20 35 65 

 
 
 
 
 
Використання з інверторами 
Коли двигуни Delphi-Ex використовуються з інверторами, крім загальних критеріїв вибору  
(граничні значення: номінальна напруга <830В, пікова напруга <2,2 кВ, градієнти напруги <2,2 кВ/1 мкс),  
Необхідно враховувати такі елементи: 
• Двигуни, що живляться від інверторів, мають напругу (або струм), яка не є чисто синусоїдальною. 

Це призводить до збільшення втрат, вібрацій, шуму і різного теплового балансу двигуна. 
 

• Можливість виникнення піків пов'язана зі значенням напруги живлення інвертора і довжиною кабелю живлення 
двигуна.  
Щоб обмежити явище, бажано використовувати спеціальні фільтри, що підключаються між інвертором і двигуном 
(обов'язково для кабелів живлення двигуна понад 50 метрів).   Всі двигуни Delphi-Ex в стандартній комплектації 
оснащені армуючою сепаруючою плівкою Nomex між фазами для захисту від стрибків напруги. 

 

• Правильне заземлення двигуна та машини дуже важливе, щоб уникнути напруги та вихрових струмів у підшипниках. 
Щоб запобігти циркуляції струму в підшипнику, якщо двигун не оснащений ізольованим підшипником, 
використовуйте відповідний фільтр для зниження високочастотної гармонійної напруги понад 50 кГц. 
 
 
 
 

 

 
• Двигуни потужністю 110 кВт повинні бути оснащені ізольованим підшипником.  
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Зчеплення з машиною має бути ізольованим. 
 

 
 

• Обов 'язковим є підключення наявних датчиків температури до інвертора, щоб захистити двигун від перегріву, який 
може призвести до неправильного використання. 

 

 
 

Ці датчики температури мають дві клеми для підключення, позначені етикеткою та розташовані всередині головної 
клемної коробки. 
 

• Для інверторного живлення частота перемикання повинна бути вище 4 кГц (тип ШІМ), діапазон вихідних частот 
0÷120 Гц для 2-полюсних двигунів / 0÷150 Гц для 4-6-8 полюсних двигунів 

 
 

• Установка сервовентиляції Atex є обов'язковою, якщо двигун використовується на частотах нижче 50 Гц при 
постійному крутному моменті навантаження. Тег. Motive пропонує сервовентиляцію, сертифіковану ATEX  

II 2G Ex IIC T4 Gb 
II 2D Ex IIIC T135°C Db 
Тамб=-20 +40 °C 
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Якщо двигун працює на частотах нижче 50 Гц при квадратичному крутному моменті навантаження, зверніться до 
наступного графіка для максимального допустимого відсотка крутного моменту навантаження.   

 

 

 
Для отримання співвідношення швидкості/крутного моменту, будь ласка, перейдіть за наступним посиланням: 
https://www.motive.it/rapporti.php 

 
 
 
 
При використанні гальмівних двигунів Delphi-ATDC-Ex 2GD з інверторами, на додаток до загальних критеріїв вибору 
та вимог, що містяться в цій додатку, кінцевий користувач повинен враховувати максимально застосовні обмеження 
швидкості введення гальм, як зазначено в наступній таблиці. 
 

Розмір IEC Максимальна застосовна 
швидкість [об/хв] 

63 
3600 Сервіс S1  

4320 Сервіс S3 40% 

71 
3600 Сервіс S1  

4320 Сервіс S3 40% 

80 
3600 Сервіс S1  

4320 Сервіс S3 40% 

90 
3600 Сервіс S1  

4320 Сервіс S3 40% 

100 3600 Сервіс S1  



 
 

Додаток до керівництва DELPHI ATDC Ex 2GD Паг 8/20 Rev.04 

4000 Сервіс S3 40% 

112 
3600 Сервіс S1  

4000 Сервіс S3 40% 

132 
3600 Сервіс S1  

4000 Сервіс S3 40% 

160 
3600 Сервіс S1  

2900 Сервіс S3 40% 

180 
2500 Сервіс S1  

2800 Сервіс S3 40% 

200 
2500 Сервіс S1  

2800 Сервіс S3 40% 

225 
2500 Сервіс S1  

2800 Сервіс S3 40% 

250 
1800 Сервіс S1  

2200 Сервіс S3 40% 

280 
1800 Сервіс S1  

2200 Сервіс S3 40% 
 
 
 
 
Попередження про встановлення 
При установці мотора бажано дотримуватися таких рекомендацій: 
 Перевірте, чи не було пошкоджень під час транспортування. 

 

 Належним чином очистіть компоненти системи від залишків упаковки та будь-яких захисних засобів.  
 

 Перевірте, щоб значення напруги живлення, вибите на пластині двигуна, збігалося з напругою в мережі. 
 

 Контактні поверхні вирівнювально-потенціальних з'єднувальних з'єднань і заводської таблички не повинні бути 
пофарбовані. 

 

 Встановіть двигун на рівній поверхні. 
 

 Переконайтеся, що ніжки або фланець затягнуті, а в разі прямого з'єднання двигун ідеально вирівняний. 
 

 Поверніть вал вручну, щоб перевірити наявність шумів ковзання. 
 

 Перевірте напрямок обертання при вимкненій коробці передач. 
 

 Стискайте (витягуйте) ведені елементи (наприклад, шків для ремінної передачі, муфту і т.д.) тільки за допомогою 
спеціальних пристроїв (гаряча термоусадочна посадка).  
Уникайте несанкціонованого натягу шківа. 

 

 Не перешкоджайте вентиляції. Відпрацьоване повітря, в тому числі повітря з інших груп, не можна відразу 
всмоктувати. 

 

 Перевірте, чи двигун належним чином заземлений. 
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Інструкції з обслуговування: Очищайте двигун лише вологою або антистатичною тканиною. 
 
 
Електричний і тепловий захист 
Захисні пристрої необхідно вибирати відповідно до конкретних умов експлуатації за стандартами EN60079-14 і 
EN61241-14. 
 
Зовнішні захисти: 
 захист від перевантаження по струму і коротких замикань; такий захист може бути отриманий за допомогою 

автоматичного вимикача або за допомогою запобіжників; Вони повинні бути відкалібровані відповідно до струму 
використання двигуна. 
 

 захист від перевантажень за допомогою теплового реле, яке керує силовим контактором перед двигуном. 
 

 захист від перевищення швидкості, наприклад, якщо механічне навантаження може потягнути двигун і це може 
стати небезпечним станом. 

 

 захисту, якщо цього вимагають особливі умови експлуатації синхронно з іншими машинами або частинами машин, 
від переривання напруги живлення або його зниження за допомогою реле мінімальної напруги, яке керує 
автоматичним вимикачем, що відключає живлення. 

 

*Примітка: Внутрішній термозахист** необхідний у двигуні, який відповідає стандарту EN 50495. Теплового реле, по 
суті, недостатньо. 

 
 
Внутрішні захисти: 
Електричні захисти на лінії живлення двигуна можуть бути недостатніми для забезпечення захисту від 
перевантаження, тому необхідно подолати цю проблему шляхом підключення теплових захистів на обмотках: 

 

 Термістор PTC (пристрій, який позитивно змінює свій опір раптово після досягнення температури спрацьовування). 
  Всі двигуни Motive Delphi-Ex в стандартній комплектації оснащуються 3 термісторами PTC. 

 
Введення кабелю живлення (DELPHI 3PH EX) 

Тип двигуна 56 63-100 112 132 160-180 200-225 250-355 400 

Кабельний ввід / ковпачок в 
стандартній комплектації 

2хМ16 2хМ20 2хМ25 2хМ32 2хМ40 2хМ50 2хМ63 3хМ63 

Послуги кабельних вводів у 
стандартній комплектації 

        1хМ16 1хМ16 1хМ16 1хМ16 

Додатковий впускний 
кабельний ввід* 

  1хМ16 1хМ16 1хМ16         

* з збільшеною коробкою підключення: за запитом, або в стандартній комплектації з додаванням нагрівачів, PT100 або для 
двигунів ATDC 
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Змащення підшипників 
Мотори з самозмащуваними герметичними підшипниками «ZZ» (стандартно до типорозміру 280 включно) не 
вимагають періодичного змащування.  
Термін служби підшипників варіюється від 3 до 5 років в залежності від осьових і радіальних навантажень, що 
прикладаються до валу, і в залежності від умов навколишнього середовища використання двигуна.  
Двигуни, оснащені пристроєм змащення підшипників, повинні змащуватися при працюючому двигуні відповідно до 
інтервалів змащування і кількості, наведених у таблиці 1.  
На спеціальних роликових підшипниках "NU-NJ" і радіально-упорних підшипниках "7.." нестандартних інтервали 
змащення в таблиці 1 скорочуються вдвічі. 
Інтервали змащення скорочуються вдвічі навіть для двигунів, що працюють від інверторів, за рахунок осклування 
мастила за рахунок проходження струму між ротором і статором.  
З цієї причини для цих двигунів з інверторним живленням рекомендуються ізольовані підшипники (особлива 
конструкція), особливо на двигунах потужністю ≥110 кВт. 
Можна використовувати літієве або полісечовисте мастило з мінеральним базовим маслом, придатним для 
максимальної робочої температури не менше 190°C.  
 

Таблиця 1 
 

Двигун 
Кількість жирів [г] Інтервали змащування в годинах роботи 

2 полюси 4-6-8 полюсів 2 полюси 4 полюси 6 полюсів 8 полюсів 
80 10 10 5000 10000 15000 20000 
90 12 12 5000 10000 15000 20000 

100 14 14 4800 9600 14400 19200 
112 14 14 4800 9600 14400 19200 
132 15 15 4400 8800 13200 17600 
160 20 20 4000 8000 12000 16000 
180 25 25 3800 9300 12400 15200 
200 25 25 3800 9300 12400 15200 
225 25 25 3800 8900 12200 14800 
250 30 30 3100 4100 5900 6900 
280 32 40 800 3900 5600 6700 
315 36 45 800 2300 4100 5100 
355 45 60 700 2000 4000 4500 
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Максимальні радіальні та осьові навантаження 
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ОСОБЛИВОСТІ МОТОРІВ DELPHI ATDC Ex 2GD 
 

  Керівництво користувача + додаток 

                  

 

 

 

 

 

 

  

 

   

 

 

 

 

 

 

  

  

   

 

 

Зонд 3PTC  

 

• Обмежена температура поверхні 
• Низький вміст магнію 
• Внутрішня температура 

контролюється стандартним 
зондом 3PTC і спеціальними 
обмотками 

• Наявність схильності до 
підключення заземлення як 
всередині з'єднувальної коробки, 
так і зовні 

• Захист від пилу та води за стандартом IP66  

• З'єднувачі, захищені від 
корозії, ослаблення та 
обертання 

• Амортизуючі ущільнювачі 
захисту IP66 

• II 2GD сертифікований 
кабельний ввід і ковпачок 

• Кришка вентилятора IP20 з боку 
входу повітря та IP10 на виході  

• Вентилятор з 
струмопровідног
о матеріалу 

Позначка виробника 

Тип двигуна 

Вибухозахист 

Рік і місяць виробництва 
Серійний номер 

Індекс захисту IP 

• Висока ударостійкість 

• Вибухозахищене та 
вогнерозповсюджуване гальмо 2GD, 
оснащене біметалевим зондом відбору 
потужності 

Номер повідомленого органу  
Номер сертифіката ATEX 
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РЕЙТИНГ DELPHI ATDC EX 2GD 
 

Двигун 

Для ГАЗУ  G                                   (з Tamb=-20 +60°C) 

 

 

ІІ 2 G 
Колишні

й 
Еб ІІС Т4 ГБ 

         
 Маркування CE 

 Відмітний знак спільноти ATEX 

 Наземні галузі промисловості 

 Зона, де під час нормальної діяльності може бути присутнім вибухонебезпечне середовище (Зона 1) 

 Захист від згоряння газу 

 Вибухозахист: Міжнародний 

 Обладнання, призначене для уникнення ризику виникнення дуг або іскор, які можуть спричинити небезпеку 
займання під час нормальної роботи (підвищена безпека) 

 Наприклад, для водню. Обладнання з маркуванням для групи IIC також підходить для груп IIB і IIA 

 Наприклад, Т4 для максимальної температури 135 ° C.   Також сертифікований за температурним класом: T5 
(max100°C), T3 (max200°C). 

 Підвищений рівень захисту в небезпечних зонах з вибухонебезпечними газовими сумішами 

Для ПОРОШКІВ D                           (з Tamb=-20 +60°C) 

 

 

ІІ 2 D Колишній Тб ІІІК 120°C Дб 
       
 Маркування CE 

 Відмітний знак спільноти ATEX 

 Наземні галузі промисловості 

 Зона, де під час нормальної діяльності може бути присутнім вибухонебезпечна атмосфера у вигляді 
легкозаймистої хмари пилу (Зона 21) 

 Захист від згоряння пилом 

 Вибухозахист: Міжнародний 

 Захист за чохлом 

 Для струмопровідного порошку. Обладнання з маркуванням для групи IIIC підходить також для груп IIIB і IIIA 

 Наприклад, максимальна температура поверхні 120 ° C в класі Т4-Т3; 100°C клас Т5 

 Підвищений рівень захисту в атмосфері легкозаймистого пилу 
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 ГАЛЬМО 

Для ГАЗУ  Г  

 

 

ІІ 2 G Колишній Дб ІІС Т5 ГБ 
         

 Маркування CE 

 Відмітний знак спільноти ATEX 

 Наземні галузі промисловості 

 Зона, де під час нормальної діяльності може бути присутнім вибухонебезпечне середовище (Зона 1) 

 Захист від згоряння газу 

 Вибухозахист: Міжнародний 

 Вибухозахищений корпус з прохідним з'єднувачем, виходом кабелю 

 Маркований футляр для речовин групи IIC 

 T5 для максимальної температури поверхні 100°C 

 Підвищений рівень захисту в небезпечних зонах з вибухонебезпечними газовими сумішами 
 

Для ПОРОШКІВ Д    

 

 

ІІ 2 D 
Колиш

ній 
Тб ІІІК 100°C     IP66 Дб 

       
 Маркування CE 

 Відмітний знак спільноти ATEX 

 Наземні галузі промисловості 

 Зона, де під час нормальної діяльності може бути присутнім вибухонебезпечна атмосфера у вигляді 
легкозаймистої хмари пилу (Зона 21) 

 Захист від згоряння газу 

 Вибухозахист: Міжнародний 

 Захист за чохлом 

 Для струмопровідного порошку 

 Максимальна температура поверхні 100°C 

 Підвищений рівень захисту в атмосфері легкозаймистого пилу 
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